
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kúpna zmluva 
uzatvorená v zmysle § 588 a nasl. Zákona číslo  40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom 

znení  - číslo zmluvy : S33/1-850501-06/KZ14 

 

medzi 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

IČO: 35 914 921, IČ DPH SK 2021920065 

 

a 

 
SLOV-VAGON, a.s. 

IČO: 36673196, IČ DPH SK 2022254740 
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Kúpna zmluva    uzatvorená v zmysle § 588 a nasl. Zákona číslo  40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v platnom znení  - číslo zmluvy : S33/1-850501-06/KZ14, 
 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

 

1. Predávajúci: 

Sídlo: 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia,  a. s.  

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Právna forma: akciová spoločnosť,  

Zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd. Sa, 
vložka č. 3496/B dňa 01.01.2005 

Štatutárny orgán: Predstavenstvo  

V mene spoločnosti konajú: Ing. Vladimír Ľupták - predseda predstavenstva 

 Ing. Peter Fejfar, ACCA - člen predstavenstva 

Poverený:  

- konať vo veciach technických: 

 

Ing. Ľuboš Lamoš, Sekcia správy majetku, Oddelenie správy 
majetku a prevádzky, vedúci Pracoviska Žilina 

IČO: 35 914 921 

DIČ: 2021920065 

IČ DPH:   SK 2021920065 

Doplňujúce údaje k DPH: právnická osoba je platiteľom DPH 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:   

IBAN   

SWIFT   

 (ďalej len „Predávajúci“) na strane jednej 

a 

 

1. Kupujúci: SLOV-VAGON, a.s.  

Sídlo:  Andreja Žarnova 1, 917 02 Trnava  

Právna forma: akciová spoločnosť 

Zápísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, odd. Sa, vložka 
č. 10627/T 

Štatutárny orgán: Predstavenstvo 

V mene spoločnosti koná: Ing. Anton Štefan – člen predstavenstva 

IČO: 36 673 196 

DIČ: 2022254740 

IČ DPH:   SK 2022254740 

Doplňujúce údaje k DPH: právnická osoba je platiteľom DPH 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:   

IBAN   

SWIFT   

Adresa pre fakturáciu: Andreja Žarnova 1, 917 02 Trnava 

Korešpondenčná adresa: Andreja Žarnova 1, 917 02 Trnava 
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 (ďalej len „Kupujúci“) na strane druhej,  

(ďalej spoločne  aj ako „Zmluvné strany“),  

ktorí uzatvárajú  nasledovnú Kúpnu zmluvu o prevode vlastníctva ( ďalej len “Zmluva“) za 

týchto dojednaných zmluvných podmienok: 

Článok I. 

Predmet Zmluvy  

1.1. Predávajúci je výlučným vlastníkom nehnuteľností (spoluvlastnícky podiel 1/1), 

nachádzajúcich sa v katastrálnom území Horné Kočkovce, obec Púchov, okres 

Púchov, zapísaných na liste vlastníctva č. 3996,  vedenom  Okresným úradom Púchov, 

katastrálny odbor a to:  

a) pozemkov: 

- parcelné číslo 1779/2 o výmere 15 357 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/3 o výmere      911 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/4 o výmere      544 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/5 o výmere      256 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/6 o výmere        28 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/7 o výmere          8 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/8 o výmere      458 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/9 o výmere      135 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

- parcelné číslo 1779/47 o výmere    657 m
2
, zastavané plochy a nádvoria 

b) stavieb:  

- súpisné číslo 4304, na pozemku p. č. 1779/5 „Nocľažňa“, o zastavanej ploche 

256 m
2
 

- súpisné číslo 4305, na pozemku p. č. 1779/7 „Tankovacia stanica“, o 

zastavanej ploche 8 m
2
 

- súpisné číslo 4306, na pozemku p. č. 1779/3 „Remíza“, o zastavanej ploche   

911 m
2
. 

1.2. Predávajúci je podľa účtovnej evidencie výlučným vlastníkom nehnuteľného majetku 

a ostatného majetku, ktorý tvorí súčasť pracoviska „Rušňové depo Púchov“ (ďalej aj 

,,RD Púchov“) a nie je predmetom zápisu do katastra nehnuteľností, jedná sa 

o nasledovný majetok: 

  

 

Por. 

č.  Hl. číslo Názov IM 

Dátum 

zaradenia Poznámka 

1 10000309 Betónová plocha + prístrešok PHM 12.01.1977   

2  20001343 Rušňová točňa RD Púchov 05.01.1963 nefunkčná  

3 20001345 Prehliadková lávka Púchov 11.01.1964 nadzemná časť - bez koľaje 

4 20001363 Koľaj č.1 RD Púchov 06.01.1957 

 od konca výhybky č. 101 

po tupík  (výhybka je 

 majetkom ŽSR)  

5 20001364 Koľaj č.2 RD Púchov 06.01.1957 
od konca výhybky č. 105 po 

tupík 
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6 20001365 Koľaj č.3 RD Púchov 06.01.1957 
od konca výhybky č. 103 po 

tupík 

7 20001366 Paprsky točne RD Púchov 06.01.1957 
 od točne po koniec v 

remíze 

8 20001367 Koľaj č.4 RD Púchov 06.01.1957 

od konca výhybky č. 102 po 

točňu (výhybka je 

 majetkom ŽSR)  

9 20001368 Koľaj č.5 RD Púchov 06.01.1936 
od konca výhybky č. 104 po 

točňu 

10 20001375 Výhybka č.103 RD Púchov 06.01.1955   

11 20001376 Výhybka č.104 RD Púchov 12.01.1987   

12 20001377 Výhybka č.105 RD Púchov 06.01.1953   

13 20001666 Prehliadková lávka Púchov - spodok 08.01.1963 bez koľaje  

14 20001667 Žel. spodok - od výh. 101 RD Púchov 01.01.1900   

15 20001673 Kanaliz. a zberná nádrž - nocľ. 12.01.1977   

16 40000829 Tankovacia stanica - technológia 04.01.1975 

poškodená, zahŕňa  

podzemné naftové nádrže 

(3 ks), budovu súpisné číslo 

4305, výdajné stanovište 

pod prístreškom pri koľaji 

č. v4 

 

 

1.3. Predávajúci touto kúpnou Zmluvou predáva a Kupujúci kupuje v celosti  

(spoluvlastnícky podiel 1/1)  do svojho výlučného vlastníctva majetok špecifikovaný 

v bode 1.1. a 1.2. tohto článku  (ďalej spolu ako „predmet prevodu“ alebo „majetok“) 

s prihliadnutím  na skutočnosti uvedené v čl. III. tejto Zmluvy. 

1.4. Kupujúci kupuje predmet prevodu s prihliadnutím na skutočnosti uvedené  v čl. III. 

tejto Zmluvy bezvýhradne do svojho výlučného vlastníctva a zaväzuje sa zaplatiť 

Predávajúcemu riadne a včas dohodnutú kúpnu cenu vo výške  a spôsobom uvedenom 

v čl. II. tejto Zmluvy. Kupujúci sa zároveň zaväzuje od Predávajúceho prevziať 

predmet prevodu.  

 

Článok II. 

Kúpna cena,  platobné podmienky, sankcia 

2.1. Zmluvné strany si dohodli kúpnu cenu za predmet prevodu vo výške 70.000,- € 

(slovom sedemdesiattisíc EUR) bez DPH (ďalej len „Kúpna cena“). Zmluvné strany 

sa ďalej dohodli, že: 

a) Kúpna cena za majetok bližšie špecifikovaný v čl. I. bod 1.1. a 1.2. tejto Zmluvy 

(okrem majetku „pozemku parcelné číslo 1779/6 o výmere 28 m
2
“ a „tankovacej 

stanice - technológia“, uvedenej pod por. č. 16 bodu 1.2. Zmluvy) predstavuje sumu 

vo výške 69.139,- € (slovom: šesťdesiatdeväťtisícstotridsaťdeväť EUR) bez DPH. 

Daňová povinnosť bude prenesená na Kupujúceho na základe § 69 ods. 12 písm. c) 

Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

b) Kúpna cena za majetok „pozemok parcelné číslo 1779/6 o výmere 28 m
2
“ 

a „tankovacej stanice - technológia“, uvedenej pod por. č. 16 čl. I. bod 1.2. Zmluvy 

predstavuje sumu vo výške 861,- € (slovom: osemstošesťdesiatjeden EUR) bez DPH. 

DPH bude uplatnená v platnej sadzbe podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov v čase vzniku daňovej povinnosti.  
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2.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Kúpnu cenu vo výške podľa bodu 2.1. písm. a) a b) 

tohto článku Kupujúci uhradí bezhotovostným prevodom na účet Predávajúceho na 

základe samostatných zálohových faktúr, ktoré budú vystavené Predávajúcim do 10 

dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy oboma Zmluvnými stranami. Splatnosť zálohových 

faktúr je 14 dní odo dňa ich vystavenia Predávajúcim. Za deň uhradenia kúpnej ceny 

sa považuje deň pripísania kúpnej ceny na účet Predávajúceho. Na základe prijatých 

platieb Predávajúci vystaví faktúru - daňový doklad v súlade so zákonom č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Kupujúci bude v omeškaní so zaplatením 

kúpnej ceny, podľa bodu 2.2. tohto článku Zmluvy, po dobu dlhšiu ako 7 

kalendárnych  dní,  považuje sa to za podstatné porušenie tejto Zmluvy, pri ktorom má 

Predávajúci právo okamžite odstúpiť od Zmluvy s účinkami ex tunc. Predávajúci má 

súčasne právo požadovať od Kupujúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3000,- 

€ (slovom tritisíc eur) za porušenie povinnosti uhradiť dohodnutú kúpnu cenu riadne 

a včas podľa bodu 2.2. tejto Zmluvy. Právo na náhradu škody za porušenie povinností 

vyplývajúcich zo Zmluvy týmto ustanovením nie je dotknuté (pričom za škodu sa 

považujú aj náklady spojené s odstúpením od Zmluvy). Pri súbehu zmluvnej pokuty 

a náhrady škody má predávajúci právo domáhať sa náhrady škody prevyšujúcej 

zmluvnú pokutu. 

Článok  III. 

Vyhlásenia Zmluvných strán, prevzatie a odovzdanie nehnuteľností  

a ďalšie dohodnuté podmienky 

3.1. Kupujúci prehlasuje, že stav predávaného majetku je mu známy, že pred podpisom 

tejto Zmluvy osobne vykonal obhliadku, na ktorej sa so stavom predávaného majetku 

oboznámil. Kupujúci kupuje predmet prevodu bez výhrad ako stojí a leží.   

3.2. Predávajúci prehlasuje, že predávané nehnuteľností nie sú zaťažené záložným právom, 

ani inými právami tretích osôb s výnimkou práv uvedených v bode 3.4. tohto článku. 

3.3. Kupujúci prehlasuje, že je si vedomý skutočnosti, že v železničnej stanici (ďalej len 

ŽST) Púchov prebieha modernizácia stanice v rámci stavby „ŽSR, Modernizácia 

železničnej trate Nové Mesto nad Váhom – Púchov pre traťovú rýchlosť do 160 

km/hod.“ a v súvislosti s touto stavbou je na častiach nehnuteľností – pozemkoch 

parcelné číslo 1779/2 a 1779/47, uvedených čl. I.  bod 1.1.  tejto Zmluvy, uložená časť 

koľajiska ŽST, ktoré je majetkom Železníc Slovenskej republiky Bratislava (ďalej len 

,,ŽSR“). Po ukončení stavby bude vyhotovený geometrický plán, ktorým bude 

zameraná príslušná časť uvedených pozemkov, na ktorých je uložená časť koľajiska 

ŽSR a tieto časti pozemkov si Kupujúci majetkoprávne vysporiada so ŽSR.    

3.4. Kupujúci je oboznámený so skutočnosťou a berie na vedomie, že vo vnútri areálu RD 

Púchov sa nachádza budova označená súpisným číslom 4307 „Budova olejárne“, 

postavená na pozemku parcelné číslo 1779/6, ktorá je vo vlastníctve ŽSR. Táto 

budova nie je predmetom prevodu. Kupujúci berie na vedomie, že vlastnícky vzťah 

pozemku a budovy nie je riešený žiadnou vzájomnou zmluvou. 
3.5. Vo vzťahu k bodu 3.4. tohto článku Zmluvy Kupujúci súhlasí a zároveň sa zaväzuje, 

že ani on a ani jeho právni nástupcovia nebudú od vlastníka stavby bližšie 

špecifikovanej v bode 3.4 tohto článku požadovať nájomné, ani akúkoľvek inú 

náhradu za užívanie pozemku p. č. 1779/6 titulom umiestnenia stavby a súčasne 

bezodplatne umožnia prístup k tejto stavbe jej vlastníkovi. Kupujúci sa zaväzuje, že 

on, resp. jeho právni nástupcovia do budúcnosti uzatvoria s vlastníkom tejto stavby 

zmluvu o bezodplatnom zriadení vecného bremena, ktoré bude spočívať v práve 
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umiestnenia stavby bližšie špecifikovanej v bode 3.4. tohto článku a v práve prechodu 

vlastníka tejto stavby  cez okolité pozemky za účelom prístupu k predmetnej stavbe.          
3.6. Kupujúci berie na vedomie: 

a) že v areáli RD Púchov sa nachádza environmentálna záťaž, ktorá je evidovaná 

v Informačnom systéme environmentálnych záťaží v registri environmentálnych 

záťaží – časť B Slovenskej republiky pod číslom PU(007)/Púchov – DEPO – 

SK/EZ/PU/730 (ďalej ako EZ) s vysokou prioritou (K > 65). Bližší opis 

environmentálnej záťaže je uvedený v Hodnotiacej správe z výsledkov 

monitoringu znečistenia podzemných vôd za obdobie rokov 2008 - marec 2014 za 

pracovisko RD Púchov. Táto správa bude súčasťou odovzdania dokumentácie.    

b) V zmysle Zákona č. 409/2011 Z. z. o niektorých opatreniach na úseku 

environmentálnej záťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov vydal Okresný 

úrad Trenčín, odbor starostlivosti o životné prostredie Rozhodnutie č. OU-TN-

OSZP2-2013/00091-003-SVE zo dňa 21.11.2013 vo veci určenia povinnej osoby 

za EZ podľa prílohy č. 2 a vo výrokovej časti tohto rozhodnutia Železničná 

spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. (ďalej ako ,,ZSSK CARGO“) ako vlastník 

nehnuteľností nie je povinnou osobou za EZ uvedenú v tomto bode tohto článku, 

nakoľko podľa § 4 ods. 5 vyššie citovaného zákona za povinnú osobu nemožno 

určiť osobu, ktorá je vlastníkom nehnuteľnosti, na ktorej sa nachádza 

environmentálna záťaž, ak sa preukáže, že po nadobudnutí nehnuteľnosti 

pokračovala v činnosti, ktorá viedla k vzniku EZ, ale nepoškodzovala horninové 

prostredie, podzemnú vodu a pôdu alebo ľudské zdravie. Ďalší postup vo vzťahu 

k riešeniu environmentálnej záťaže, ak bolo konanie zastavené z dôvodu, že 

povinnú osobu nemožno určiť, je stanovený v § 5 ods. 5 a 7 Zákona č. 409/2011   

Z. z. 

c) Kupujúci si je vedomý obmedzení, ktoré je v  súlade s § 18 zákona č. 409/2011  Z. 

z. povinný strpieť. 

d) Kupujúci je povinný udržiavať geologické dielo (monitorovaciu sústavu) podľa 

ustanovenia § 31 ods. 4 zákona č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach 

(geologický zákon) v znení neskorších predpisov (vrty musia byť zachované 

v pôvodnom stave).    

e) Predmetná EZ, špecifikovaná v písm. a) tohto bodu nie je zohľadnená v Kúpnej 

cene.  

f) V prípade, že by z dôvodu zmeny právnej úpravy resp. iných dôvodov vznikla 

Kupujúcemu povinnosť sanovať  EZ v tomto článku Zmluvy, je Kupujúci povinný 

bezodkladne informovať o tejto skutočnosti Predávajúceho. Kupujúci je povinný 

vykonať všetky kroky, ktoré by viedli k zrušeniu tejto povinnosti (napr. podať 

odvolanie, opravný prostriedok a pod.). Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť 

Kupujúcemu súčinnosť pri podávaní opravných prostriedkov, odvolaní a pod. 

v predmetných konaniach, ktoré sa Kupujúci zaväzuje v zákonom stanovenej 

lehote podať na príslušných orgánoch. Kupujúci nie je oprávnený nepodať 

opravný prostriedok, odvolanie a pod. v predmetných konaniach bez súhlasu 

Predávajúceho, inak je povinný uhradiť Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 

nákladov na výkon povinností viažucich sa k sanácií EZ. V prípade povinnosti 

Kupujúceho sanovať EZ je Kupujúci povinný umožniť vykonanie sanácie 

Predávajúcemu a poskytnúť mu plnú súčinnosť pokiaľ sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak. V prípade, že bude Predávajúci vykonávať sanáciu EZ podľa 

tohto článku Zmluvy, Kupujúci nemôže od Predávajúceho v tejto súvislosti  žiadať 

žiadnu náhradu za vzniknutú škodu z dôvodu obmedzení pri vykonávaní sanácie, 
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ktoré sú objektívne nevyhnutne potrebné pre realizáciu sanácie ani náhradu za 

obmedzenia, ktoré mu v súvislosti so sanáciou EZ vznikli.  

g) Kupujúci berie na vedomie a bez výhrad súhlasí, že v prípade porušenia povinností 

uvedených v bode 3.6. písm. f) tohto článku nebude od Predávajúceho požadovať 

refundáciu nákladov spojených so sanáciou EZ, ani iné peňažné alebo nepeňažné 

plnenie ako náhradu škody, nákladov alebo ušlého zisku, ktoré mu v súvislosti so 

sanáciou EZ vznikli. 

h) Postúpenie práv z tejto Zmluvy nie je možné bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Predávajúceho, pričom ten nie je tento súhlas povinný poskytnúť, pokiaľ 

Kupujúci nepreukáže, že osoba na ktorú chce postúpiť práva podľa tejto Zmluvy 

pristúpila/prevzala záväzky z tejto Zmluvy spôsobom, ktorý bude Predávajúci 

považovať za dostatočný.   

3.7. Predávajúci prehlasuje, že v súlade so Stanovami Železničnej spoločnosti Cargo  

Slovakia, a.s. zámer predaja nehnuteľného majetku, tvoriaci Predmet prevodu, bol 

schválený Predstavenstvom ZSSK CARGO, uznesením č. 83/2014 zo dňa 22.8.2014. 

3.8. Predávajúci vyhlasuje, že od nadobudnutia platnosti tejto Zmluvy do doby 

nadobudnutia vlastníckeho práva Kupujúcim vkladom do katastra nehnuteľností, 

nevykoná žiadne úkony, ktoré by mali dopad, resp. znamenali by podstatné zníženie 

hodnoty predmetu prevodu a súčasne, že nevykoná žiadne úkony, ktoré by mali, resp. 

mohli mať za následok vznik akéhokoľvek práva tretej osoby k predmetu prevodu. 

3.9. Predávajúci je povinný odovzdať predmet prevodu Kupujúcemu a Kupujúci je ho 

povinný prevziať do 20 kalendárnych dní odo dňa právoplatného rozhodnutia 

príslušného katastrálneho odboru o povolení vkladu. Zmluvné strany sa dohodli, že 

o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu bude spísaný protokol. Na odovzdanie 

predmetu prevodu Predávajúci písomne vyzve Kupujúceho s uvedením dátumu 

odovzdania. Zmluvné strany si súčasne v deň podpísania „odovzdávacieho protokolu“ 

odovzdajú aj technickú a inú dokumentáciu, ktorou Predávajúci disponuje k majetku, 

ktorý je predmetom prevodu podľa  čl. I. tejto Zmluvy. Zoznam odovzdávanej 

dokumentácie je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1 Zmluvy.  Kupujúci súčasne berie 

na vedomie, že Predávajúci nezodpovedná za správnosť, úplnosť a aktuálnosť 

odovzdávanej dokumentácie. Nebezpečenstvo škody na predmete prevodu znáša do 

momentu odovzdania Predávajúci. 

3.10. V prípade, že preberacie a odovzdávacie konanie sa neuskutoční z dôvodu prekážky 

na strane Kupujúceho v lehote na prevzatie/odovzdanie majetku podľa bodu 3.9. tohto 

článku Zmluvy, Kupujúci vzhľadom na vlastnícky vzťah k predmetu prevodu v plnej 

miere zodpovedá za predmet prevodu po márnom uplynutí lehoty na prevzatie 

majetku. 

3.11. Kupujúci berie na vedomie, že pre Rušňové depo Púchov má Predávajúci uzatvorenú 

platnú zmluvu na nákup elektrickej energie s dodávateľom Železnice Slovenskej 

republiky a platnú zmluvu na dodávku pitnej vody a odvádzanie odpadových vôd 

s Považskou vodárenskou spoločnosťou, a.s. Tieto odberné zmluvy budú 

predávajúcim ukončené ku dňu odovzdania predmetu prevodu.  

3.12. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné, doručené poštou, osobne alebo expresnou 

kuriérnou službou na adresu druhej Zmluvnej strany za podmienok stanovených v 

tejto Zmluve. Odstúpenie nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 

Zmluvnej strane s účinkami od samého počiatku (ex tunc). Odstúpením od Zmluvy 

Zmluva zaniká od počiatku a Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne si vrátiť 

navzájom poskytnuté plnenia.  Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy len 
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z dôvodov výslovne uvedených v Zmluve alebo z dôvodov stanovených kogentnými 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 

Článok IV. 

Doručovanie 

4.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, 

schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia 

predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len ,,Korešpondencia“) 

musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, osobne alebo 

expresnou kuriérnou službou. 

4.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných 

strán uvedené v  tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti 

oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie 

písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na 

základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana 

zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu. V 

takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená 

Zmluvnej strane, pred odosielaním Korešpondencie. 

4.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň 

odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo 

expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia riadne odoslanej zásielky ako 

nedoručenej, sa zásielka považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia, aj vtedy, ak 

sa o nej adresát nedozvedel. 

Článok V. 

Platnosť a účinnosť 

5.1.    Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a 

Občianskeho zákonníka. Zverejnenie zabezpečí Predávajúci a o zverejnení bude 

písomne informovať Kupujúceho. 

Článok VI. 

Návrh na vklad a súvisiace poplatky 

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad vlastníckeho práva do katastra 

nehnuteľností  podá Predávajúci a to do 20 dní po uhradení Kúpnej ceny Kupujúcim 

v súlade s čl. II.  bod 2.2. tejto Zmluvy.  

6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady na zápis vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam 

bude znášať Kupujúci a náklady spojené s úradným osvedčením podpisov 

Predávajúceho bude znášať Predávajúci.  

 

Článok VII. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 

7.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že vlastnícke právo k nehnuteľnostiam, bližšie 

špecifikovaných  v čl. I. bod 1.1. písm. a) a b)  Zmluvy vznikne Kupujúcemu dňom 

právoplatného rozhodnutia Okresného úradu  Púchov, katastrálneho odboru o povolení 
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vkladu vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam v prospech Kupujúceho do katastra 

nehnuteľností. Do tej doby sú Zmluvné strany svojimi prejavmi vôle viazané. 

7.2. Ak Okresný úrad  Púchov, katastrálny odbor návrh na vklad vlastníckeho práva k 

nehnuteľnostiam v prospech Kupujúceho podľa tejto Zmluvy zamietne alebo, ak k 

prevodu vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam z Predávajúceho na Kupujúceho z 

akéhokoľvek dôvodu nedôjde, Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať neodkladne 

všetky potrebné úkony k tomu, aby vady boli náležite odstránené a vklad vlastníckeho 

práva k Nehnuteľnostiam v prospech Kupujúceho povolený.  

7.3. V prípade, že vady a/alebo nedostatky návrhu na vklad nebude možné v stanovenej 

lehote odstrániť, v dôsledku čoho bude návrh na vklad vlastníckeho práva k 

nehnuteľnostiam, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy zamietnutý, Predávajúci vráti celú 

uhradenú kúpnu cenu na účet Kupujúceho, a to do 15 dní od právoplatnosti 

rozhodnutia Okresného úradu  Púchov, katastrálneho odboru o zamietnutí návrhu na 

vklad. 

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k hnuteľnému a nehnuteľnému 

majetku, ktorý nie je predmetom zápisu do katastra nehnuteľností a ktorý je 

špecifikovaný v čl. I. bod 1.2. tejto Zmluvy, nadobudne Kupujúci dňom právoplatného 

rozhodnutia Okresného úradu  Púchov, katastrálneho odboru o povolení vkladu 

vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností k nehnuteľnostiam, bližšie 

specifikovaných  v čl. I. bod 1.1.  Zmluvy v prospech Kupujúceho.  

 

Článok VIII. 

Rozhodné právo a jurisdikcia 

8.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne 

záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného 

právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v 

rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, 

účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

8.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo 

Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých 

sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) 

sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán, vedenými v 

dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor 

nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať 

návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

Článok IX. 

Salvatorska klauzula 

9.1. V prípade, že je alebo, ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, 

zostávajú ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného 

ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, 

upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom 

zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím obsahom a 

povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 
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Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

10.1. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody oboch       

Zmluvných strán formou písomných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými 

stranami. 

10.2. Zmluvné strany sa týmto výslovne dohodli v zmysle ustanovení § 262 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník, že ich záväzkový vzťah založený touto zmluvou, 

ktorý sa nespravuje výlučne zákonom č. 40/1964 Zb. - Občianskym zákonníkom, sa 

spravuje zákonom č.513/1991 Zb. - Obchodným zákonníkom. 

10.3. Zmluva sa vyhotovuje v šiestich (6) rovnopisoch, dve (2) vyhotovenia budú prílohou 

návrhu na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností a po dvoch (2) 

vyhotoveniach Zmluvy obdrží Predávajúci a Kupujúci.  

10.4. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom 

rozsahu, ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany 

ďalej prehlasujú, že na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili 

určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili 

ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok. 

Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju 

vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave,  dňa:  

  

27.11.2014 

                                                                       

V Trnave, dňa:  8.12.2014 

 

Predávajúci: 

Železničná spoločnosť 

Cargo Slovakia, a.s. 
 

 

 

     Kupujúci: 

SLOV-VAGON, a.s.  

 

.................................................... 

Ing. Vladimír Ľupták 

predseda predstavenstva                                                        
 

  ........................................... 

Ing. Anton Štefan 

člen predstavenstva 

 

 

 

 

   

.................................................... 

Ing. Peter Fejfar, ACCA  

člen predstavenstva 

 

            

 

    

 

 
 


